
GIOVEDÌ 25 SETTEMBRE

9.00 Indirizzi di saluto 
Introduzione ai lavori

SESSIONE PLENARIA

9.15
L’italiano a Malta e la commutazione 
di codice in contesti didattici
Antoinette CAMILLERI GRIMA, 
Sandro CARUANA
Università di Malta

9.40
Marcare il contrasto nel parlato 
bilingue: ma e obår in un corpus 
sudtirolese
Simone CICCOLONE, 
Silvia DAL NEGRO
Libera Università di Bolzano

10.05
Modelli e fenomenologie del contatto 
in ambito italo-romanzo
Gaetano BERRUTO
Università di Torino (invited speaker) 

10.50 Discussione

11.00 Pausa

11.15
Per un modello unitario del transfer
sintattico e delle proprietà d’interfaccia 
Elisa DI DOMENICO
Università per Stranieri di Perugia 

11.40
Esiti estremi di contatto in contesti
minoritari. Un’esemplificazione 
Carmela PERTA 
Università ‘G. D’Annunzio’ di Pescara 

12.05
Esplorazioni computazionali 
nello spazio dell’interlingua: verso 
una nuova metodologia di indagine
Felice DELL’ORLETTA, 
Simonetta MONTEMAGNI, 
Giulia VENTURI 
Istituto di Linguistica Computazionale
‘Antonio Zampolli’, ILC-CNR di Pisa

12.30
Il paradosso delle formazioni 
aggettivalizzate derivate da sintagmi
N+A. Una risorsa non utilizzata 
in traduzione
Francesco URZÌ 
Lussemburgo (Unione europea) 

12.55 Discussione

13.10 Pausa pranzo

SESSIONE PLENARIA

15.00
Difficoltà e problematiche 
della standardizzazione di lingue 
minoritarie. Il caso della traduzione
della Bibbia in Ladin Dolomitan
Ruth VIDESOTT
Libera Università di Bolzano

15.25
Effetti di contatto endogeno ed esogeno
sulle affricate dentali di Bolzano 
Chiara MELUZZI
Libera Università di Bolzano

15.50
Sul confine tra discorso e sistema: 
l’ibridismo 
Riccardo REGIS
Università di Torino

16.15
Nuove forme del contatto linguistico: 
i contesti migratori italiani
MASSIMO VEDOVELLI
Univiersità per Stranieri di Siena 
(invited speaker)

17.00 Discussione

17.15 Pausa

17.30
Due casi di imitazione di regole 
fonologiche: il ruolo delle unità 
e quello delle proprietà 
Andrea SCALA
Università di Milano 

17.55
Analisi di alcuni tratti morfosintattici 
e sintattici del dialetto bellunese
della Slavonia occidentale 
Ivica Peša MATRACKI
Università di Zagabria 

18.20 Discussione

VENERDÌ 26 SETTEMBRE

9.00
WORKSHOPS
(SESSIONI PARALLELE)

11.00 Pausa

11.15
WORKSHOPS 
(SESSIONI PARALLELE)

13.00 Pausa pranzo

14.30
ASSEMBLEA GISCEL
ASSEMBLEA GSCP
ASSEMBLEA GSPL
(SESSIONI PARALLELE)

SESSIONE PLENARIA

15.30
Antiquam exquirite matrem 
(Aen. III 96): convergenze latine 
nelle lingue d’Europa
Lectio di Tullio DE MAURO

16.15
ASSEMBLEA SLI 

20.30 Cena sociale

SABATO 27 SETTEMBRE

SESSIONE PLENARIA

9.00
Un modello per la ricostruzione 
della dinamica contattuale nello 
spazio culturale mediterraneo 
EDGAR RADTKE
Università di Heidelberg 
(invited speaker) 

9.45 Discussione

SESSIONI PARALLELE (1)
10.00
L’enogramma: oltre la lingua 
speciale. Tra usi tecnici e usi 
comuni surdeterminati
Simone CASINI
Università per Stranieri di Siena

10.25
Aspetti sociolinguistici e pragmatici 
del contatto tra lingua e dialetto 
nella traduzione
Ingeborga BESZTERDA
Università di Poznan 

10.50
Plurilinguismo e immigrazione nel calcio
italiano. Presupposti metodologici e
valenza socio-educativa
Raymond SIEBETCHEU
Università per Stranieri di Siena 

11.15 Discussione

11.20 Pausa

11.30
Un caso di contatto linguistico tra
sistemi grammaticali contigui: le 
strategie interrogative in competizione
nei dialetti del Veneto Orientale
Nicola MUNARO 
Università Ca’ Foscari di Venezia 

11.55
Il Denglisch in Germania tra naturale
evoluzione della lingua e protezionismo
linguistico. Il caso del Verein Deutsche
Sprache
Valentina RUSSO 
Università Napoli L’Orientale 

12.20
Plurilinguismo e superdiversità 
nel contesto penitenziario italiano: 
lingue e culture in contatto 
nelle carceri d’Italia  
S. CARMIGNANI, D. CORTES, 
G. GROSSO, G. SCIUTI RUSSI 
Università per Stranieri di Siena 

12.45 Discussione

SESSIONI PARALLELE (2)

10.00
La Romagna toscana 
nella percezione dei parlanti
Silvia CALAMAI
Università di Siena

10.25
Contatto linguistico e/o regole 
produttive nella formazione 
dei composti binominali italiani 
Mila SAMARDŽIĆ
Università di Belgrado 

10.50
Commutazione di codice ai confini della
frase: inglese e spagnolo a Gibilterra
Eugenio GORIA
Università di Pavia 

11.15 Discussione

11.20 Pausa

11.30
Contatti tra lingue nell’Alta Valsusa,
l’esempio di Chiomonte 
Jean SIBILLE 
Université de Toulouse II - Le Mirail 

11.55
Segnali discorsivi italiani 
in situazione di contatto linguistico: 
il caso del ladino dolomitico
Ilaria FIORENTINI 
Libera Università di Bolzano 

12.20
Osservazione sul ruolo 
della traduzione nel contatto 
e nel cambiamento linguistico  
Martina OŽBOT 
Università di Lubiana 

12.45 Discussione

SESSIONE PLENARIA

12.50 Conclusioni e 
Chiusura del Convegno 

UNIVERSITÀ 
DEGLI STUDI 
DI UDINE

DIPARTIMENTO 
DI STUDI 
UMANISTICI

CON IL PATROCINIO DI 

PRESIDENZA DEL CONSIGLIO REGIONALE
REGIONE AUTONOMA FRIULI VENEZIA GIULIA 

CITTÀ DI PALMANOVA

XLVIII CONGRESSO INTERNAZIONALE SLI 

S L I SOCIETÀ 
DI LINGUISTICA 
ITALIANA

25–27 settembre 2014

Sala Convegni 
‘Roberto Gusmani’
Palazzo Antonini, 
via Petracco 8, Udine
(sede di tutte 
le sessioni plenarie)

LINGUE IN CONTATTO
CONTACT LINGUISTICS

CON IL SUPPORTO DEL 

CENTRO RICERCHE SUI LINGUAGGI 
E LORO APPLICAZIONI

Sito del convegno: 
convegnosli2014.uniud.it

Per info: 
convegnosli2014@gmail.com
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PROGRAMMI  -  WORKSHOPS 
Venerdì 26 settembre ore 9-13 

 
 
 

PLURILINGUISMO IN 
CONTESTO MIGRATORIO 

 
SALA TIEPOLO - PALAZZO CAISELLI  

 (I piano)  
 

Referente  Margherita Di Salvo 
 
9,00 – 9,15 Emma Milano   
   Introduzione 
 

9,15  - 9,45 Lucija Šimičić - Lana Peternel 
Il mantenimento linguistico e culturale di una 
minoranza dentro la minoranza italiana: il caso 
paradossale degli italiani di Moslavina, Croazia 

 
9,45 – 10,15 Dino Selvaggi 

Code-switching verso l’italiano L2 ed LS in 
Croazia: dinamiche  linguistiche e repertorio degli 
studenti universitari di Pola 

 
10,15 – 11,00  Ornella Mannisi 

Variazione linguistica all'interno di una famiglia di 
migranti campani a Liegi 

 
11, 00 – 11,15 Pausa 
 
11,15 – 11.45 Siria Guzzo e Margherita Di Salvo  

Dal dialetto all’inglese. Dall’inglese all’italiano. 
Percorsi tra lingue e generazioni negli italiani 
d’Inghilterra. 
 

11.15- 12,15  Carla Bagna 
L'italiano: lingua di emigrazione? Scenari linguistici 
contemporanei nei 'confini' del mondo globale 

 
12,15-12,45 Paola Moreno ( invited speaker)  

Il successo come variabile sociolinguistica: alcuni 
casi di studio sugli italiani dellla provincia liegese.  

 
12,45 – 13,00 Discussione
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TRA LINGUISTICA MEDICA E 
LINGUISTICA CLINICA 

IL RUOLO DEL LINGUISTA 
   
SALA CONVEGNI  - ROBERTO GUSMANI  
 
 
Referente Francesca Dovetto 
 
9.00 Introduzione  
 
9.10 Invited Speaker  
Maria Teresa Guasti  
Quale contributo dalla linguistica per i disturbi del linguaggio nei 

bambini 
 
 
9.40 Comunicazioni 
 
9.40 Valentina Bambini, Marta Bosia, Giorgio Arcara, Andrea 

Moro  
Pragmatics and communication skills in schizophrenia 

 
10.00 Irene Lorenzini, Valentina Graziosi, Florinda Nicolai, 

Anna Maria Chilosi, Paola Cipriani 
Disprassia Verbale Evolutiva: per un approccio multilivello 
 
10.20 Raffella Scarpa 
Alterazioni del linguaggio nella fase prodromica della psicosi: 
l’analisi linguistica come strumento di prevenzione 
 
 
10.40 Presentazioni  
 
10.40 Cristiano Chesi, Eleonora Catricalà, Antonio Miozzo, 

Alessandro Marcone, Stefano Cappa 
Improving machine learning approaches to (sub)classification of 
Primary Progressive Aphasia using fine-grained linguistic 
features 
 
10.50 Maria Tagarelli De Monte 
Italiano scritto di sordi prelinguali: contatto interlinguistico o 

manifestazione di un deficit? 
 
Pausa  11.00 
 
Presentazioni 
 
11.15 Elisa Pellegrino, Valeria Caruso, Anna De Meo 

L’acquisizione della morfologia verbale nell’italiano di 
sordi profondi italiani e stranieri 

 
11.25 Giorgia Del Puppo, Margherita Pivi 

Un compito di produzione elicitata per la valutazione 
dell'italiano parlato 
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11.35 Nina Carnevale, Ferdinando Longobardi 
La sinergia tra Linguistica e Logopedia in un trattamento 
riabilitativo: quali effetti in soggetti con ritardo nello 
sviluppo fonologico 

 
 
11.45 Comunicazioni 
 
11.45 Isabella Poggi, Andrej Zuczkowski, Laura Vincze, 

Ramona Bongelli, Ilaria Riccioni 
Incertezza, vaghezza e precisione in ambito biomedico. 
Marcatori verbali e multimodali  

 
12.05 Rosa Revellino  

La parola e la cura. Forme linguistiche del colloquio 
medico-paziente in contesto oncologico 
 

12.25 Serena Dal Maso 
Una descrizione del linguaggio afasico ante litteram 

 
 
12.45 Programmi di ricerca 
 
Alberto Manco 

Per un progetto sul metalinguaggio nella relazione 
terapeutica 

 
Grazia Basile 

Le parole per dir(si). Disfluenze e interventi repair nei 
dialoghi del corpus CIPPS 

 
 
13.00 Discussione e conclusioni 
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Programma workshop Giscel 

EDUCAZIONE LINGUISTICA  

IN CLASSI MULTIETNICHE 
              AULA 3  PALAZZO ANTONINI 

 
 

Referente Alberto Sobrero  

9.00 Loredana Corrà (Padova), Introduzione ai lavori 
 
9.15 Invited speaker  
Marina Chini, Riflessioni sul contributo della linguistica 
acquisizionale alla didattica dell’italiano L2 
 
10 Patrizia Cordin ,Il ruolo dell’input in L1 sui risultati scolastici 
di bambini con famiglie immigrate 

 
10.20 Rosa Pugliese, Tradurre per la compagna di banco: child 
language brokering e interazioni costruttive nella classe 
plurilingue 
 
10.40 Discussione 
 
11 Pausa caffè 
 
11.20 Gabriele Pallotti e Fabiana Rosi, Educazione linguistica 
inclusiva nella scuola primaria: percorsi di sperimentazione e 
analisi dell’efficacia 
 
11.40 Silvia Sordello, Riflettere sulla lingua nelle classi 
multilingui: il ruolo delle “lingue di casa” degli alunni 
 
12 Discussione 
 
12.30 Alberto A. Sobrero  – Silvana Ferreri,  Considerazioni 
conclusive 
 

 

 

 

 

 

 



	
   5	
  

 
 

 
LANGUAGE ACQUISITION IN 

DIFFERENT CIRCUMSTANCES 
SALA PIANOFORTE  PALAZZO CAISELLI 

Referente Fabrizio Arosio  

Keynote speaker 
9.15-9.45  Aspects of the acquisition of Italian:���subtle similarities 
and differences in different populations  
Adriana Belletti���  

9.45-10.10  Questionable restrictions:���Explaining away children’s 
comprehension difficulties  
Anamaria Bentea & Stéphanie Durrlemann-Tame  
 
 
10.10-10.35 Acquiring operator movement in different 
circumstances 
 Kazuko Yatsushiro & Uli Sauerland ��� ZAS Berlin 
 
 

10.35-11.00 Differences and similarities in the elicited production 
of Italian restrictive relative clauses 
���Margherita Pivi & Giorgia Del Puppo ��� 
  
11.00-11-15  Coffee break 
 
11.15-11.40   Effects of multilingualism on the grammar���of 
Mòcheno-speaking pre-school children  
Ermenegildo Bidese, Federica Cognola & Manuela Caterina 
Moroni  
 
11.40 -12.05  The role of accessibility in bilingual referential 
cohesion  
Ianthi Maria Tsimpli, Jacopo Torregrossa, Christiane M. 
Bongartz, Maria Andreou, Eva Knopp, Maria Kaltsa,  
 
12.05 -12.30  Complexity in the acquisition of Chinese relative 
clauses  
Shenai Hu ���  
 
12.30-12.55 Story telling in German Williams Syndrome and 
Down Syndrome. Spatial language in Narratives in German 
Williams Syndrome in comparison to German Down Syndrome.��� 
Marion Krause��� 
 
12.55-13.00 
Closing Remarks 
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Morfologia: lavori in corso 
Sala Florio –Palazzo Florio 

 
	
  

9,00-9,15 Anna M. Thornton - Introduzione 

9,15-9,45 Marco Angster - La marcatura della coreferenza 
contrastiva: differenziazione formale e classi di parole 

9,45-10,15 Jan Radimsky - I composti trinominali del tipo relazione 
governo-sindacati in italiano (dati da corpus e teoria a 
confronto) 

10,15-10,45 Luigi Talamo - Polisemia e nominalizzazione de-
aggettivale 

10,45-11,00 Nicola Grandi e Fabio Montermini - Presentazione di  
DADI: Dizionario degli Affissi Derivazionali Italiani 

11,00-11,15 pausa caffè 

11,15-11,30 Claudio Iacobini - Presentazione di MIDIA (Morfologia 
dell'Italiano in DIAcronia) 

11,30-12,00 Chiara Cappellaro - Osservazioni sul “conguaglio” tra 
genere e desinenza nell’italo-romanzo 

12,00 -12,30 Paolo Milizia - Sincretismo ed esponenza semiseparata nei 
paradigmi flessionali 

12,30-13,00 Davide Ricca  (invitede speaker) - Riflessioni 
conclusive e prospettive di ricerca 
 

 



XLVIII	
  Congresso	
  Interlazionale	
  SLI	
  2014	
  
(Udine,	
  25-­‐27.9.2014)	
  

	
  
WORKSHOP	
  	
  

	
  
venerdì	
  26	
  settembre	
  2014	
  

	
  
Tra	
  linguistica	
  medica	
  e	
  linguistica	
  clinica.	
  Il	
  ruolo	
  del	
  linguista	
  

	
  
	
  

SOCIE	
  PROPONENTI	
  	
  
Franca	
  Orletti,	
  Anna	
  Cardinaletti,	
  Francesca	
  M.	
  Dovetto	
  

	
  
	
  

PROGRAMMA	
  *	
  
	
  
	
  
9.00	
  Introduzione	
  ai	
  lavori	
  
	
  
	
  
9.10	
  Relazione	
  su	
  invito	
  	
  
	
  
9.10	
  Maria	
  Teresa	
  Guasti	
  	
  
Quale	
  contributo	
  dalla	
  linguistica	
  per	
  i	
  disturbi	
  del	
  linguaggio	
  nei	
  bambini	
  
	
  
	
  
9.40	
  Comunicazioni	
  
	
  
9.40	
  Valentina	
  Bambini,	
  Marta	
  Bosia,	
  Giorgio	
  Arcara,	
  Andrea	
  Moro,	
  Roberto	
  Cavallaro	
  	
  
Pragmatics	
  and	
  communication	
  skills	
  in	
  schizophrenia	
  
	
  
10.00	
  Irene	
  Lorenzini,	
  Valentina	
  Graziosi,	
  Florida	
  Nicolai,	
  Anna	
  Maria	
  Chilosi,	
  Paola	
  Cipriani	
  
Disprassia	
  Verbale	
  Evolutiva:	
  per	
  un	
  approccio	
  multilivello	
  
	
  
10.20	
  Raffella	
  Scarpa	
  
Alterazioni	
  del	
  linguaggio	
  nella	
  fase	
  prodromica	
  della	
  psicosi:	
  l’analisi	
  linguistica	
  come	
  strumento	
  
di	
  prevenzione	
  
	
  
	
  
10.40	
  Presentazioni	
  	
  
	
  
10.40	
  Cristiano	
  Chesi,	
  Eleonora	
  Catricalà,	
  Antonio	
  Miozzo,	
  Alessandro	
  Marcone,	
  Stefano	
  Cappa	
  
Improving	
  machine	
  learning	
  approaches	
  to	
  (sub)classification	
  of	
  Primary	
  Progressive	
  Aphasia	
  
using	
  fine-­‐grained	
  linguistic	
  features	
  
	
  
10.50	
  Maria	
  Tagarelli	
  De	
  Monte	
  
Italiano	
  scritto	
  di	
  sordi	
  prelinguali:	
  contatto	
  interlinguistico	
  o	
  manifestazione	
  di	
  un	
  deficit?	
  
	
  
	
  
PAUSA	
  11.00	
  



	
  
	
  
Presentazioni	
  
	
  
11.15	
  Elisa	
  Pellegrino,	
  Valeria	
  Caruso,	
  Anna	
  De	
  Meo	
  
L’acquisizione	
  della	
  morfologia	
  verbale	
  nell’italiano	
  di	
  sordi	
  profondi	
  italiani	
  e	
  stranieri	
  
	
  
11.25	
  Giorgia	
  Del	
  Puppo,	
  Margherita	
  Pivi	
  
Un	
  compito	
  di	
  produzione	
  elicitata	
  per	
  la	
  valutazione	
  dell'italiano	
  parlato	
  
	
  
11.35	
  Nina	
  Carnevale,	
  Ferdinando	
  Longobardi	
  
La	
  sinergia	
  tra	
  Linguistica	
  e	
  Logopedia	
  in	
  un	
  trattamento	
  riabilitativo:	
  quali	
  effetti	
  in	
  soggetti	
  con	
  
ritardo	
  nello	
  sviluppo	
  fonologico	
  
	
  
	
  
11.45	
  Comunicazioni	
  
	
  
11.45	
  Isabella	
  Poggi,	
  Andrej	
  Zuczkowski,	
  Laura	
  Vincze,	
  Ramona	
  Bongelli,	
  Ilaria	
  Riccioni	
  
Incertezza,	
  vaghezza	
  e	
  precisione	
  in	
  ambito	
  biomedico.	
  Marcatori	
  verbali	
  e	
  multimodali	
  	
  
	
  
12.05	
  Rosa	
  Revellino	
  	
  
La	
  parola	
  e	
  la	
  cura.	
  Forme	
  linguistiche	
  del	
  colloquio	
  medico-­‐paziente	
  in	
  contesto	
  oncologico	
  

	
  
12.25	
  Serena	
  Dal	
  Maso	
  
Una	
  descrizione	
  del	
  linguaggio	
  afasico	
  ante	
  litteram	
  
	
  
	
  
12.45	
  Programmi	
  di	
  ricerca	
  
	
  
Alberto	
  Manco	
  
Per	
  un	
  progetto	
  sul	
  metalinguaggio	
  nella	
  relazione	
  terapeutica	
  
	
  
Grazia	
  Basile	
  
Le	
  parole	
  per	
  dir(si).	
  Disfluenze	
  e	
  interventi	
  repair	
  nei	
  dialoghi	
  del	
  corpus	
  CIPPS	
  
	
  
	
  
13.00	
  Discussione	
  e	
  conclusioni	
  
	
  
	
  
COMITATO	
  SCIENTIFICO	
  	
  
Grazia	
  Basile	
  
Anna	
  Cardinaletti	
  
Francesca	
  M.	
  Dovetto	
  
Vincenzo	
  Orioles	
  
Franca	
  Orletti	
  
Patrizia	
  Sorianello	
  
	
  
	
  
*	
  Le	
  COMUNICAZIONI	
  avranno	
  a	
  disposizione	
  20'	
  minuti;	
   le	
  PRESENTAZIONI	
  seguiranno	
   la	
  modalità	
  Pecha	
  Kucha	
  
consistente	
   nella	
   presentazione	
   di	
   un	
  massimo	
   di	
   20	
   slide	
   a	
   ciascuna	
   delle	
   quali	
   può	
   essere	
   dedicato	
   un	
   tempo	
  
massimo	
  di	
  20'';	
  la	
  DISCUSSIONE	
  avverrà,	
  per	
  tutte	
  le	
  modalità	
  di	
  intervento,	
  in	
  chiusura	
  di	
  Workshop.	
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WORKSHOP	
  

Venerdì	
  26	
  settembre	
  2014	
  

Plurilinguismo in contesto migratorio 
 
 
9,00 – 9,15 Emma Milano – Margherita Di Salvo 
   Introduzione 
 
9,15  - 9,45 Lucija Šimičić e Lana Peternel 

Il mantenimento linguistico e culturale di una minoranza dentro la minoranza 
italiana: il caso paradossale degli italiani di Moslavina, Croazia 

 
9,45 – 10,15 Dino Selvaggi 

Code-switching verso l’italiano L2 ed LS in Croazia: dinamiche linguistiche e 
repertorio degli studenti universitari di Pola 

 
10,15 – 11,00  Ornella Mannisi 
  Variazione linguistica all'interno di una famiglia di migranti campani a Liegi 
 
11, 00 – 11,15 Pausa 
 
11,15 – 11.45 Siria Guzzo e Margherita Di Salvo  
 

Dal dialetto all’inglese. Dall’inglese all’italiano. Percorsi tra lingue e generazioni 
negli italiani d’Inghilterra. 
 

11.15- 12,15  Carla Bagna 
L'italiano: lingua di emigrazione? Scenari linguistici contemporanei nei 'confini' del 
mondo globale 

 
12,15-12,45 Paola Moreno ( invited speaker=  

Il successo come variabile sociolinguistica: alcuni casi di studio sugli italiani dellla 
provincia liegese.  

 
12,45 – 13,00 Discussione 
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XLVIII Congresso Internazionale SLI 2014 

(Udine, 25-27.9.2014) 

WORKSHOP 

Venerdì 26 settembre 2014  

 

LANGUAGE ACQUISITION IN DIFFERENT CIRCUMSTANCES 

Both theoretical and clinical linguistics have recently given attention to the 

comparative study of language acquisition in different circumstances. On the one 

hand, data from acquisition in different circumstances can help formulate and shape 

theoretical descriptions of some aspects of the grammar, which only emerge in a 

comparative study where critical conditions are compared; on the other hand, the 

investigation of linguistic phenomena in different circumstances can help describe 

different linguistic profiles and identify specific clinical markers for language 

disorders in different populations. We will discuss studies with typically developing 

monolingual and multilingual children, language-impaired children, children with 

Williams Syndrome and Down Syndrome and children with developmental dyslexia. 

 

Scientific Committee:  

• Adriana Belletti (University of Siena)  

• Francesca Foppolo (University of Milano-Bicocca)  

• Cornelia Hamann (Carl von Ossietzky Universität Oldenburg)  

• Antonella Sorace (University of Edinburgh)  

• Ianthi Maria Tsimpli (Aristotle University of Thessaloniki) 

• Laurice Tuller (Université François-Rabelais de Tours) 

  

Organizing Committee:  

• Fabrizio Arosio (University of Milano-Bicocca)  

• Maria Teresa Guasti (University of Milano-Bicocca)  
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PROGRAM 

 

9.00-9.15 Opening 

9.15-9.45 

KEYNOTE SPEAKER 
Aspects of the acquisition of Italian: 

subtle similarities and differences in different populations 
Adriana Belletti 

University of Siena 

9.45-10.10 

Questionable restrictions: 
Explaining away children’s comprehension difficulties 

Anamaria Bentea & Stéphanie Durrlemann-Tame 
University of Geneva 

10.10-10.35 
Acquiring operator movement in different circumstances 

Kazuko Yatsushiro & Uli Sauerland 
ZAS Berlin 

10.35-11.00 

Differences and similarities in the elicited production of Italian 
restrictive relative clauses 

Margherita Pivi & Giorgia Del Puppo 
Ca' Foscari University 

11.00-11-15 Coffee break 

11.15-11.40 

Effects of multilingualism on the grammar 
of Mòcheno-speaking pre-school children 

Ermenegildo Bidese, Federica Cognola & Manuela Caterina Moroni 
University of Trento 

11.40-12.05 

The role of accessibility in bilingual referential cohesion 
Ianthi Maria Tsimpli1, Jacopo Torregrossa2, Christiane M. Bongartz2, 

Maria Andreou1, Eva Knopp2, Maria Kaltsa1 

1University of Thessaloniki, 2University of Cologne 

12.05-12.30 
Complexity in the acquisition of Ch nese relative clausei s 

Shenai Hu 
Autonomous University of Barcelona & University of Milano-Bicocca 

12.30-12.55 

Story telling in German Williams Syndrome and Down Syndrome. 
Spatial language in Narratives in German Williams Syndrome 

in comparison to German Down Syndrome. 
Marion Krause 

University of Düsseldorf 
12.55-13.00 Closing Remarks 
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9,45-10,15 Jan Radimsky - I composti trinominali del tipo relazione governo-

sindacati in italiano (dati da corpus e teoria a confronto) 
10,15-10,45 Luigi Talamo - Polisemia e nominalizzazione de-aggettivale 
10,45-11,00 Nicola Grandi e Fabio Montermini - Presentazione di  DADI: 

Dizionario degli Affissi Derivazionali Italiani 
11,00-11,15 pausa caffè 
11,15-11,30 Claudio Iacobini - Presentazione di MIDIA (Morfologia 

dell'Italiano in DIAcronia) 
11,30-12,00 Chiara Cappellaro - Osservazioni sul “conguaglio” tra genere e 

desinenza nell’italo-romanzo 
12,00 -12,30 Paolo Milizia - Sincretismo ed esponenza semiseparata nei 
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12,30-13,00 Davide Ricca - Riflessioni conclusive e prospettive di ricerca 
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9.00 Loredana Corrà (Padova), Introduzione ai lavori 
 
9.15 Marina Chini (Pavia), Riflessioni sul contributo della linguistica acquisizionale 
alla didattica dell’italiano L2 
 
10 Patrizia Cordin (Trento), Il ruolo dell’input in L1 sui risultati scolastici di bambini 
con famiglie immigrate 
 
10.20 Rosa Pugliese (Bologna), Tradurre per la compagna di banco: child language 
brokering e interazioni costruttive nella classe plurilingue 
 
10.40 Discussione 
 
11 Pausa caffè 
 
11.20 Gabriele Pallotti e Fabiana Rosi (Modena- Reggio Emilia), Educazione 
linguistica inclusiva nella scuola primaria: percorsi di sperimentazione e analisi 
dell’efficacia 
 
11.40 Silvia Sordello (Torino), Riflettere sulla lingua nelle classi multilingui: il ruolo 
delle “lingue di casa” degli alunni 
 
12 Discussione 
 
12.30 Alberto A. Sobrero (Lecce), Considerazioni conclusive 
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